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Proyecto de Apéndice 1 a la NIMF 12:2011 Certificación electrónica, información sobre esquemas estandarizados de xml y mecanismos de intercambio (2006-003)

En 2011, la Comisión de Medidas Fitosanitarias, en su sexta reunión (CMF-6), adoptó la versión revisada de la NIMF n.º 12:2011 (Certificados Fitosanitarios), en la que figuraba un Apéndice 1 en blanco con el título Certificación electrónica, información sobre esquemas xml estandarizados y mecanismos de intercambio (2006-003).
La tarea de elaboración del proyecto de Apéndice 1 se confió al Comité Directivo d ePhyto de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) con el apoyo de tres grupos de trabajo. El Comité Directivo, en cooperación con el Comité de Normas (CN), asignó un administrador para el tema, redactó el apéndice y lo presentó al CN en abril de 2012. El CN examinó y revisó el proyecto de apéndice y lo aprobó a efectos de su presentación a la consulta de los miembros en 2012
.

1. Informes de las reuniones sobre certificación electrónica

Podrán encontrarse vínculos a los informes del Comité Directivo del portal ePhyto de la CIPF y de los correspondientes grupos de trabajo en el acceso al portal ePhyto de la CIPF: ePhyto.ippc.int.
2. Sitios web necesarios para completar los certificados fitosanitarios electrónicos

Para ayudar a los Miembros de la CIPF a preparar sus observaciones sobre este proyecto de Apéndice 1, se facilita la información siguiente:

Si se utilizan certificados fitosanitarios electrónicos, las organizaciones nacionales de protección fitosanitaria (ONPF) deberían elaborar y utilizar sistemas que generen certificados sirviéndose de un lenguaje, un contenido de mensajes y protocolos de intercambio estandarizados. El proyecto de Apéndice 1 a la NIMF n.º 12:2011 proporciona una orientación acerca de estos elementos y remite a la página inicial del portal ePhyto de la CIPF (ePhyto.ippc.int), ubicado en el Portal Fitosanitario Internacional (PFI);
La página inicial del portal ePhyto proporciona más detalles y los vínculos que se indican en el proyecto de apéndice mediante “Vínculo 1”, “Vínculo 2”, etc. Contiene los nombres y vínculos correspondientes a todos los códigos necesarios para la expedición de un certificado fitosanitario electrónico y remite a otros datos, como el esquema de lenguaje de marcas extensible (XML) del Centro de las Naciones Unidas de Facilitación del Comercio y las Transacciones Electrónicas (CEFACT-ONU). Algunos de los enlaces son sitios web externos, en tanto que otros son páginas adicionales en el sitio web de la CIPF.

2.1 Formatos 

General (véase la Sección 1 del proyecto de apéndice)
Enlace 1: Lenguaje de marcas extensible (XML) del World Wide Web Consortium (WC3) facilita información de antecedentes sobre las normas y formatos de certificación electrónica (ePhyto es un subconjunto de la certificación electrónica). Este vínculo proporcionará a las ONPF una comprensión general a la hora de utilizar un lenguaje normalizado para el intercambio de datos de certificados electrónicos entre ONPF.

Enlace 2: En el enlace Esquema sanitario y fitosanitario (ESF) del CEFACT-ONU también se facilita información adicional de antecedentes sobre dicho esquema, la catalogación de datos y las recomendaciones en relación con la certificación electrónica.

Esquemas de XML específicos para certificados fitosanitarios (Cert-e) (véase la Sección 1 del proyecto de apéndice)
Vínculo 3: Esquema XML específico correspondiente al certificado de ePhyto de la CIPF para la exportación.
Vínculo 4: Esquema XML específico correspondiente al certificado de ePhyto de la CIPF para la reexportación.

· Sustitución de certificados fitosanitarios (véase la Sección 5 del proyecto de apéndice a la NIMF 12:2011)
Vínculo 17: En aquellos casos en que se haga necesaria la sustitución de certificados fitosanitarios se debería utilizar el código de sustitución de certificados fitosanitarios de la CIPF.
2.2 Códigos armonizados

Las ONPF tendrán libre acceso a los sitios web correspondientes mediante la página de inicio del portal ePhyto de la CIPF y allí obtendrán los códigos necesarios para la certificación electrónica. Se introducirá un procedimiento que también permitirá que las ONPF propongan enmiendas a estos códigos, especialmente para la adición de nuevos códigos y sus definiciones. 

Códigos de países (véase la Sección 2.1 del proyecto de apéndice)
Enlace 5: Se utilizarán los códigos de países de la Organización Internacional de Normalización (ISO).

Nombres científicos de plantas y plagas (véase la Sección 2.2 del proyecto de apéndice)
Enlace 6: Se utilizará la base de datos de la Organización Europea y Mediterránea de Protección de las Plantas (EPPO).

Descripción del producto (véase la Sección 2.3 del proyecto de apéndice)
Enlace 8: Para el tipo de envasado se utilizará la recomendación 21 de la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa (CEPE). 

Enlace 7: Para otros elementos de la descripción del producto, se utilizarán códigos definidos por la CIPF.

Enlace 9: Para el peso, el volumen y elementos adicionales de la descripción del producto, como la altura: se seguirán las recomendaciones de la CEPE (Recomendación 20).

Tratamientos (véase la Sección 2.4 del proyecto de apéndice)
Enlace 10: Para los tipos de tratamiento se utilizarán los códigos definidos por la CIPF.

Enlace 11: Para los ingredientes activos se utilizarán los códigos del Codex Alimentarius.

Enlace 12: Para la concentración y la temperatura, se seguirán las recomendaciones de la CEPE (Recomendación 20).

Códigos para declaraciones adicionales (véase la Sección 2.5 del proyecto de apéndice)
El Enlace 13 da ejemplos de códigos para la redacción recomendada de las declaraciones adicionales que figuran en el Apéndice 2 de la NIMF 12:2011. También proporciona algunas propuestas para la redacción de declaraciones adicionales. Además, puede usarse texto libre siempre que la declaración adicional no esté comprendida por los códigos especificados o lo esté insuficientemente.

Otros elementos (véase la Sección 2.6 del proyecto de apéndice)
Enlace 14: Para la hora y la fecha, se seguirán las recomendaciones de la CEPE (Recomendación 7).

Enlace 15: Para los puntos de entrada u otras localidades, se utilizarán los códigos del Código de Localidades a efectos de comercio y transporte de la CEPE.

2.3 Mecanismos de intercambio (véase la Sección 3 del proyecto de apéndice)

Enlace 16: Para la transmisión de datos electrónicos, la recomendación del CEFACT-ONU sobre la certificación de la prueba digital da información general y específica sobre seguridad a efectos de la certificación electrónica (recomendación 37).
3. Explicaciones sobre el párrafo Nombre y dirección declarados del consignatario en la sección 6. Detalles para rellenar certificados electrónicos del proyecto de Apéndice 1 de la NIMF 12:2011

En la reunión del CN celebrada en abril de 2012
, se observó que los requisitos de la sección referentes al Nombre y dirección declarados del consignatario eran diferentes a los que figuraban en la NIMF 12:2011 y que se necesitaba una orientación del Comité Directivo del portal ePhyto de la CIPF para explicar el motivo de esta situación. En particular, se utilizó la expresión “A la orden” en el certificado fitosanitario en papel, pero en el proyecto de texto del Apéndice 1 de la NIMF 12:2011 se requiere el nombre y la dirección de una persona de contacto. 

El Comité Directivo del portal ePhyto de la CIPF explicó que, al elaborar los sistemas de ePhyto, se ha fijado la prioridad en la perspectiva del exportador que desea enviar o transmitir datos de certificación electrónica directamente a una ONPF del país importador mucho antes de que el envío llegue efectivamente a la frontera. Con este nuevo método de prestación de garantías oficiales se da una necesidad igualmente importante de tener en cuenta la función y las necesidades de una ONPF del país importador o de un proceso u operación de autorización para el cruce de fronteras. Dentro del entorno de ePhyto, la ONPF del país importador recibe datos de certificación electrónica correspondientes únicamente al envío de que se trate. El resto de la documentación de exportación asociada que normalmente guarda relación con el certificado impreso y que permitía la identificación del “consignatario o su persona de contacto para el envío” no estará disponible para la ONPF del país importador. Por tanto, al utilizar certificados electrónicos se precisan más detalles.

La duración de la consulta de los miembros de 2012 para los proyectos de NIMF es de 110 días (del 1.º de julio de 2012 al 20 de octubre de 2012). El punto de contacto de la CIPF deberá presentar todas las observaciones pertinentes mediante el sistema de presentación de observaciones en línea de la CIPF
. Para obtener ayuda con el uso de dicho sistema, sírvase mandar un correo-e al equipo responsable del mismo en la dirección IPPC-OCS@fao.org. 

� Reunión del CN en abril de 2012, Sección 5.3: �HYPERLINK "https://www.ippc.int/index.php?id=13355"�https://www.ippc.int/index.php?id=13355�.


� Reunión del CN en abril de 2012, Sección 5.3: �HYPERLINK "https://www.ippc.int/index.php?id=13355"�https://www.ippc.int/index.php?id=13355�.


� Sistema de presentación de observaciones en línea de la CIPF: �HYPERLINK "http://ocs.ippc.int/index.html"�http://ocs.ippc.int/index.html�.
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